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FABRIKSSTADEN


Fabriker:

komplex med långa låga hallar

och höga kantiga kuber,

resande skuldrorna trotsigt.



Skorstenar

springande upp i skyn

likt sotiga armar.



Maskiner

med blanka lemmar, snabba stålarmar

och hjul som tycks stå stilla men sjunger med en hög ton.



Luften vibrerar;

kolstoft ligger och skälver.




Surrande fabriker:

jätteinsekter som suger honung

ur världens hjärta.


*



Skorstenarna:

raka pelare

under fabriksstadens nedrökta himlavalv.

I diset

solens eldblomma.

Mellan husmassorna

människor;

gipsvita ansikten med blåa skuggningar.

(Men över unga kvinnoansikten hänger hårlockar

och vajar som äppelgrenar över ett hus.)



Bleka skärvor av solsken.

Intet grönt; träden svarta, orörliga, tunga:

som formade i järn.



Fabrikssirenernas tjut

skär genom rymden som ett skri ur livets svarta mun:

brödhunger,

solhunger!


*




Jag vill ta ett stycke kol och teckna:

Skorstenar:

en svart skog

med en krona av rök

som böljar i vinden.

Och fabriksmassor

med en svart människoflod rinnande ur en port:

vidundrets mörka blod.



Sedan vill jag ta purpurrött och karmosin

och bestryka horisonten bakom med.


*



Kom och se arbetets stad vid solnedgången

då dess krona av rök

blir en dunkelt glödande

kopparfärgad gloria.



Kom och se arbetets stad om natten:

gyllene gnistsvärmar och dansande skuggor,

sotskyar och blodiga sken,

skärvor av vitt ljus som skär sönder mörkret,

speglande flammor i ett darrande vatten.



I rökskyarna en blekgrön måne.








VÅRSTYCKE

Människor

vadande fram i sol,

vandrande som i vildmarker, med djuriska kroppar;

rödflammiga ansikten under hattbrättena.

Unga kvinnor

med höga bubblor på blusarna

och glans som av vatten i klädernas glidande veck.

Solförgyllda gator

vridande sig

som skrattande kvinnor;

gator

nynnande visor dagen lång.


*




Bygge. Murare uppe på en ställning; tegel som skimrar rött i

solen; karlar som står ljusa mot rymdens blå, med mörka skuggor

hopkrupna inunder sig;

starka tegelbärare

med breda

vaggande

skuldror;

visslingar, rop och sång,

sol och vind och svett.



Gatuarbetare. Asfaltkokare. Spannar av svart rykande asfalt som

hälles ut; rödgul eldblomma flämtande på marken;

gammal lastbilsmotor sjunger i solskenet,

längtande att få rusa framåt

vårens

långa

vita

vägar.



På planken skriker affischer

med röda munnar.

Cirkus:

konstryttarinnan Esmaralda balanserande på en

hästrygg, leende med öppen famn:

konstryttarinnan “Esmaralda i skära trikåer.


*




Vårkvällen rödfärgar husen, gatorna, vattnen.

Byggnadsställningarna är övergivna, tysta,

asfaltkokarna svarta och snart svala.

Män och kvinnor kommer och ser på bygget, talar samman två

och två, lutar sig mot varann och drömmer om något kom-

mande: några kubikmeters utrymme mellan fyra väggar

(kanske högt ovan om där byggnadsställningarna hunnit

klättra tills vidare)

och kvinnorna möblerar rum i fantasin, hänger upp gar-

diner och draperier —



Vid en strandkant:

män som skrapar tjära från sina händer

och tvättar röd mönja ur penslar, män som ser med välbehag

på båtar (å, linjer så fina som i unga flickor) och drömmer om

sommaren:

havet — vita byxor — kall pilsner —

kvinnor i ljusa klänningar och hattar,

kvinnor blommande under sommarsolen —



Under broarnas spänstiga bågar

grön skugga.

Husen

tecknande gulaktiga eller svagt skära ytor mot afton-

himlen,

rader av fönster som glimmar eldgula;



husen längre bort:

mörka taggiga rader

mot en guldfärgad himmel.


*



Vårnatten fyller gatorna med blått dunkel som skriker hungrigt;

något osynligt slingrar kring gathörn och trottoarer; människor

vandrar utan mål, vandrar mot en dröm, en doft, mot ett möte

som aldrig avtalats; män säger till kvinnor: Go afton, fröken!

och kvinnor säger till män: Ska vi ha nåt roligt i kväll, lilla

vännen?



Män och kvinnor

i portarna,

i trapporna,

i parkerna:

män och kvinnor i vårnatten.

Vad händer

i portarna,

i trapporna,

bak upplagen vid hamnen?

(Vid hamnen där det doftar havsvatten och sydfrukter: kluc-

kar där en flaska någonstans i det blågröna mörkret? kluckar

vällustigt, ungefär likt en kärleksfull kvinnas kuttrande skratt

när hon kliver i sängen till sin älskare.)




Slinker Eros kring ett gathörn,

breder han kärlek över gatorna,

husen,

parkerna?

Strör han heta rosor i jungfruns säng,

spelar han flöjt i gränderna,

i trapporna,

bakom dörrarna?

Gamla galna Eros!








INTERIÖR


Ölkaféet i gathörnet står med öppna dörrar, solen ligger i ett

vitt flöde in i lokalen, en doft av vår kommer från gator och

parker, och en palm står i tobaksröken som en grön bön till

skönheten.



Publiken — arbetare från byggena i närheten — dricker öl och

halva kaffe, uppfyller rummet med sina massiva kroppar,

vecklar ut tidningar som fladdrar med trasiga kanter: arbe-

tare vita av kalk, grå av cement och murbruk, röddammiga

av tegel.



Servetriserna trippar kring på höga klackar, balanserande brickor,

och doppar händerna i den svarta penningväskan som dinglar

över magen.




Fet kvinna sköter uppkorkningsapparaten med van och kraftfull

hand; ölskummet ryker kring henne, gult som håret kring

hennes huvud; de snabba smällarna efter korkarna hörs ut

på gatan och väcker törsten hos trottoarernas vandrare.



Och en palm står i tobaksröken som en grön bön till skönheten.








TRAPPAN


Trappa

ringlande upp sex våningar

genom en hyreskasern:

en vanlig proletär vardagstrappa

nött och urholkad av otaliga fötter

från morgon till midnatt.



Ingen marmor, ingen stuck, inga konstnärliga dekorationer,

inga rosor, bladslingor, exotiska fåglar:

men mjölkstänk, spottblaskor, hopknycklade spårvagnskvitton,

skrangliga ledstänger, nedklottrade väggar;

ingen parfym, ingen ljuv doft från eleganta damunderkläder:

men odörer från lägenheter, kök, klosetter;

inget pianoklink, inga sensitiva violinsnyftningar

men grammofoners hesa råmanden, munspelsgnäll och skärande

visslingar.



Dagen lång

ett sus av röster, skratt, sång, fottramp,

rinnande genom trossbottnar och väggar.



Tramp av fötter:

ungdomens, iverns, glädjens lätta snabba fötter;

ålderdomens, fetmans och hopplöshetens tunga släpande fötter;

och deras fötter som bär upp bördor: också tunga men tunga på

ett annat sätt.



Trappan om natten

utan lyse:

i det tjocka lena mörkret

klivande fötter och trevande händer,

dörrar som öppnas och stängas,

viskningar, kyssar, halvkvävda skratt,

uppflammande tändstickor

(kastande käglor av ljus

över gestalter — ansikten — munnar med cigarretter).



Trappan i tidig rödgul morgonsol,

trappan i middagstidens dammiga grå dunkel,

trappan i rökblått skymningsljus:



män med kolsäckar på ryggen, män i nedsmorda blåkläder

— unga visslande män — skratt — rök ringlande ur

pipor och munnar;

kvinnor med korgar — bördor — barn, kvinnor tunga av

kött och fruktsamhet, åldrade kvinnor med håret likt

grått gräs ner över ansiktet — unga flickor med smidiga

kroppar: en melodi mellan läpparna.



En fattig unge kommer från mjölkbutiken med ett mått grädde,

snavar i trappan och slår ut grädden; och ungen gråter vid

den vita pölen.

En svart kista bäres sakta nedför trappan av svartklädda män,

en kvinna kommer efter med näsduken för ansiktet: plåt-

slagare Karlsson är död.

En fet fru vaggar nedför trappan med en slokande ormbunke

i en lerkruka tryckt mot sin svällande barm, utanför står

karlar och en bil med ett högt lass möbler: byggnadsarbetare

Gustavsson med familj flyttar.



Trappan:

en väg för livet och döden, för ungdomen och ålderdomen,

för kärleken, glädjen och sorgen,

en väg om morgon och afton, för dem som går till arbetet

och dem som går ifrån det,



en väg för kolbärare och flyttningskarlar, för likkistor,

liggsoffor och blomkrukor:

en trappa

ringlande upp sex våningar

genom en hyreskasern.








FABRIKSFLICKANS MORGON


Det är natt och du sover. I rummets hörn drömmer en grammofon

och en hylla med kärleksromaner; över vattnen bortom

fabrikerna drar gryningen en ljus slöja.

En väckarklocka skär plötsligt sönder morgondunklet med sin

vassa ringning; du reser dig upp på armbågen, natten viker

undan för din tanke, du sträcker ut ena handen och stryper

klockans stålskratt.

Så sjunker du åter ner i bädden; morgonen lägger sig över dig

som en ljum och dunkel tyngd; tankar kommer och flyr som

lätta skyar: du snuddar vid tankar som har mulna ansikten

och dröjer hos tankar som ler och doftar likt blommor.

Du stiger upp, sträcker din nakna kropp, tänder en lampa uppöver

dig och glider in i morgonens invanda rörelser —

— en svart strumpa slukar ditt vita ben —

— du höljer vattnets glittrande slöja över ditt ansikte —

— gaslågan slår ut i grön blomma under kaffekokarn —

— du trycker en röd hatt ner över ditt blonda hår —



Så skyndar du nedför trapporna, till busshållplatsen, till dagens

arbete; tunga fullsatta spårvagnar drar redan genom gatorna

och en fabrikspipa blåser dovt.








BUSSHÅLLPLATS

Människoklunga

vid en busshållplats om morgonen.

Människor som väntar en buss, vänder på sina ansikten och

sänder ögon och tankar bortåt gatorna.

Människor från husen runtom i kvarteren, människor som

kommer från familjer eller ensamma rum, kommer från

famntag, kyssar, gräl, från tystnad, ensamhet och drömmar.

Människor som stigit upp denna morgon som alla andra morgnar

och står där i väntan på en buss för att komma till någon

annan plats (vars bekanta vardagsansikte skymtar inför

dem).

Hur de undviker att se på varandra, står där liksom ensamma

— som på stranden av en öde ö — liksom skamsna inför

varandra, för att de stå där samman varje morgon, känner

varandras väg, har del i varandras liv.



Alla vill de se ut som stod de där första gången, stod där denna

enda morgon, av en tillfällighet, som om de kommit åt denna

gata tidigt en vacker dag och ställt sig med där i klungan

för att åka med bussen till någon annan stadsdel —



O människoklunga

vid en busshållplats om morgonen!








KONTORSFLICKOR


Rader

av nedböjda huvuden

med blonda eller mörka hårmassor,

snabba fingrar

vid skriv- och räknemaskiner,

ögonen vid stenogramtecken, siffror, bokstäver,

öronen vid mikrofonerna;

ingen tid till att drömma,

att beskåda fingrarnas rosiga naglar,

endast en kort paus emellanåt:

en hastig titt i en spegel,

handen vid en hårslinga,

så:

snabba fingrar,

säkra ögon, öron —



(På väggen uppöver dem

datumvisare:

stor svart siffra,

ett mörkt vakande öga.)



Klockan fem:

skrivmaskinerna smattrar ännu ett ”Med utmärkt högaktning”,

ännu en telefonsignal,

ett öra lutat mot mikrofonen,

några sista

snabba

sLarVigA

stenogramtecken —



Dörrarna svänger, flickorna stiger ut på gatan,

de speglar sig i rutorna, tittar i skyltfönsterna —

å, så flott, så bedårande!

denna hatt, dessa skor — —

kjolarna dansar kring deras unga knän

och deras tankar dansar:



Jag vill vara ung och vacker i kväll,

jag vill gå på bio och se en film om kärlek,

jag vill ha frukt och vin,



jag vill ha en vän, jag vill dansa,

jag vill glömma skrivmaskin, telefon, stenogram,

jag vill kasta undan dagen och äga denna kväll,

ta den som en frukt i min hand —



Livet strömmar snabbt i gatorna;

stadens blod rinner och dess pulsar bultar.

Biograferna lockar med färgsprutande affischer

och jazzbanden prövar saxofonernas

gälla toner.








GATANS KVINNOR


Jag har sett er

i människofloden under kvällens lampor

och på nattens tomma mörknande trottoarer:

ni gatans kvinnor

med vita kalla ansikten,

sminkröda munnar,

smidiga kroppar,

ormande höfter —

doftande vin och parfym, kropp och kön, nöd och brott,

blommande i mörker

med gift mellan bladen,

vuxna ur livets och gatans hunger och behov.



Varför gav ni er åt gatan, ni alla?

Vad var det som lockade och bedrog?

Var det blodets sång och det trånande skötet och de oroliga

danslystna fötterna?



Var det en vårkvälls skri eller en vårnatts spelande flöjter?

Var det fattigdom, hunger, hemlöshet?

Eller sviken kärlek, förtvivlan, ensamhet?

(Men där bortom:

livets och gatans hunger och behov!)



Smidiga kroppar vridande sig lockande under gatlyktorna,

vita kalla ansikten, sminkröda munnar, ögon fulla av natt:

ni,

förtigande tragedier, sorger, förnedring —



Era ögon skuggade av flyende drömmar,

å, omöjliga vanvettiga drömmar, förhoppningar, önskningar,

ständigt flyende —

som stormens skyar —

som jagade hjortar

över mörka marker —



Ack,

skulle ni inte vara till annat, till lycka, till vackert trofast

kamratskap, till mödrar åt framtiden!

Skulle ni inte älskas av starka män som var som en storm i era

kronor!

Skulle ni inte blomma och bära frukt som äppelträden i

sensommartiden!








E. E. CUMMINGS:

IMPRESSION


timmarna skrider fram utsläckande stjärnor och det är

gryning

på himlavalvets gator vandrar dagningen kringströende dikter

på jorden ett ljus

blåses ut  staden

vaknar

med en sång på sin

mun och med döden i sina ögon



och det är gryning

världen

går att mörda drömmar —



på gatorna ser jag

starka män som arbetar för bröd

och jag ser de brutala ansiktena hos

människor förnöjda hemska hopplösa grymma lyckliga



och det är dag,



i spegeln

ser jag en bräcklig

man

drömmande

drömmar

drömmar i spegeln



och det

är skymning på  jorden



ett ljus tändes

och det är mörkt.

människorna är i sina hus

den bräcklige mannen är i sin bädd

staden



sover med döden på sin mun och med en sång i sina ögon

timmarna går,

skjutande fram stjärnor —



på himlavalvets gator vandrar natten kringströende dikter








TROTTOARERNA ÄR OÄNDLIGA


Trottoarerna är oändliga, utan slut;

vi vandrar sida vid sida;

dina fotsteg viskar till mina,

ditt blod sjunger, drömmer om mitt —



Och ännu länge härefter

då jag vandrar ensam framåt trottoarerna

skall jag förnimma dig vandra vid min sida

med fotsteg som viskar till mina

i den stora stadens larmande ödslighet —








KVINNA


Din mun är som en daggvåt ros

i skuggan av stora träd

och dina ögon som orörliga djupa källor

speglande blåa berg.



Dina bröst är som hopkrupna vita fåglar

med skymtande röda näbbar.

Din navel är som en liten snäcka

uppfylld av dunkelt havsbrus.



Djuprött, djuprött

blommar blodet i dina ådror

som slingrar likt blomsterstjälkar genom dina lemmar

under den vita tunna huden.




Din kropp är musik,

dina lemmar musik,

stelnad i sin böljande rytm —



när du rör dig framför mig

frigöres den

och tonar emot mig underbar.








FAMN


Jag vilar i din famn och hör ditt hjärta slå

och det är att höra hjärtat slå i livets eget bröst;

ditt hår är en vårlig skog i vilken jag drömmer,

en dunkel skog, doftande av mark och blomster och fallande

regn:

jag hör suset av stora träd, av högt gräs och världsvida vatten.



Du är drucken av ungdom, översvämmad av kärlek;

du slingrar dig kring mig som en vinranka,

din mun är som en mogen blödande druva;

du glömmer hela världen och är bara en rytm,

ditt blod svallar som hav och floder svallar

och sjunger sorglöst, jublande

som syrsorna sjunger i det solvarma sommardoftande gräset.








DINA ÖGON


Den blå trappan,

en strimma kvällssol;

i den öppna dörren

du:

dina vita armar lyfta,

dina ögon mörka och ömma.



Dina ögon:

när jag vandrar i vimlet,

när jag ligger djupt i mörkrets mull

spirar de för mig som blommor

eller kommer till mig som blåa fåglar ur rymden —








DAG


Det regnar, himlen är grå och träden gråter kring mitt hus,

och min själ sitter som en liten ruggig fågel någonstans i mörkret

och drömmer om en gyllene rymd —








EN FLICKA


Att minnas dig är att minnas de ljusa askarna vid bäcken,

blåklockorna vid vägkanten och sommarstjärnorna i träd-

kronorna;

det är att minnas dina solbruna armar och doften av din friska

hud: en doft av marker och mognande säd;

det är att minnas en stund under ett stort träd medan sommar-

regnet föll susande, sorlande, och en fågel sjöng förtrollande

någonstans i trädet — eller kanske var det vårt eget blod

som sjöng?








SENTIMENTALT


Ljus och mörker drar genom våra själars rymder —

och varifrån kommer ljuset

och varifrån mörkret?



Livet är som en skön kväll om våren:

ljuvt av löften och bittert av besvikelse,

ett purpursken som mörknar till natt;

det är glada möten på vägen som leder vartsomhelst

och avskedskyssar under vemodiga träd,

det är fötter som vill dansa

och läppar som vill skälva i gråt —








GOSSE


Du är ännu en gosse; rymden är hög och klar över dig; din

panna är klar; dina ögon är blå som skyn; dina lemmar är

spensliga och ännu inte hårbevuxna.

Dagarna ligger i sol och väntar på dig, havet vaggar dig i sin

svala famn, tången vill slingra sig om dina lemmar, sjö-

stjärnan gungar emot dig.

Markens blomster bjuder sig åt dina fötter att trampa på,

svalorna flyger kvittrande kring ditt huvud, huset vid vägen

ler när du går förbi, höjderna står i väntan på dig, vägarna

lockar dig att vandra dem.




Du är ännu en gosse; rymden är hög och klar över dig; din

panna är klar; dina ögon är blå som skyn; dina lemmar är

spensliga och ännu inte hårbevuxna.



Snart kommer oroliga och dunkla dagar, snart kommer kvällar

med kallande musik och en halvt ångestfull väntan och du

lyssnar efter steg på vägen.

Snart brinner rymden över dig, ditt läger brinner, din natt blir

full av heta drömmar och utanför ditt fönster spelar en flöjt,

spelar och spelar utan uppehåll, så ljuvt och smärtsamt.








SKYGG EROS


Predikant Johansson beställde ett dussin vita skjortor av Alida,

den bleka sömmerskan som spelar gitarr med i kapellet

om kvällarna.



Sömmerskan Alida syr tolv vita skjortor och glömmer inte att de

är åt predikant Johansson; flädern blommar och doftar

utanför hennes fönster och fåglar sitter bland grenarna och

kvittrar från morgon till kväll; och stundom sticker hon sig

på en nål och en droppe blod faller på de vita skjortorna.



Hon spelar och sjunger i kapellet om kvällarna, hon ser predikant

Johansson som genom en skimrande dimma: högrest, med

långa famlande händer; hon böjer sitt huvud djupt och

viskar: Käre Jesus! och tänker på hans röda läppar som

formar bönens ord.




Snart talar predikant Johansson i andra kapell; sömmerskan

Alida syr skjortor åt andra män; flädern står naken och

fattig, inga fåglar sjunger, marken doftar höst och för-

gängelse; men i missionstidningen läser hon om arbetet i

vingården och följer predikant Johanssons välsignelserika

verksamhet.








OLIVIA I BYN


Då Olivia var en ung piga

svämmade ån över en sommar i slåttertiden;

karlar och kvinnfolk gick barbenta och vadade i ängen,

högg gräset och räfsade det samman.

Olivia gick med uppskörtad kjol,

samlade fång av vått gräs

och skrattade över det glindrande vattnet.

Slåtterkarlen Simon såg på henne och fann behag i henne;

och på kvällen kom de att gå ut samman

och följdes inåt hagarna.

Dimman rök ur mossen och kornknarren spann;

Olivia brände het och skälvde som i frossa,

hon ville inte sätta sig med Simon i ljungen;

och så blev det ingenting mellan dem.



Olivia ärvde huset i byn efter sin mor,

hon spann, vävde, hjälpte till med arbetet i gårdarna;

hon hade bikupor i trädgården

och hennes bin flög över byns alla marker och samlade honung.

Hon var ensam, hon började åldras;

och ibland kom hon att minnas en sommar i ungdomen

då ån svämmade över vid slåttertiden

(karlar och kvinnor vadande i ängen,

hon själv samlande fång av vått gräs,

skrattande över det glindrande vattnet)

och hon föll i tankar över sitt liv:

Varför satte hon sig inte med Simon i ljungen?

Ack, när man är ung väntar man sig så mycket av livet —

men vad blir det väl!








ETT LIV

(Från en gammal egyptisk papyrusrulle.)


Jag diade en av livets stora spenar,

jag befallde över slavar såsom över boskap,

men jag blev trött på att döda dem,

kvinnorna äcklade mig, vinet smakade surt.

Då kom min olyckas år:

jag fick fly till ett främmande land

och tjäna mitt bröd med mina händers arbete.

Mina händer blev mer för mig än något annat;

jag kunde gripen sitta och se på dem,

de var inte som förr, utan nya, annorlunda, förunderliga.

Allt kom mig närmare, alla ting:

krukan som jag drack ur,

stenarna som jag trampade på,

människorna som gick förbi i gatan,

havet som jag satt vid om aftonen,

kvinnan som kommit till mitt hus och värmde mitt nattläger.



I min olyckas år började min lycka, mitt verkliga liv.

Nu är det en morgon med duvokutter och kameldrivares sjun-

gande rop ifrån gatan;

jag sitter med vitt skägg över bröstet, jag har levat länge

och jag säger dig, fåvitska värld: Lyckan består inte i slavar,

kvinnor och vin.

Men kom och sitt vid havet om kvällen efter en dag av arbete.








GRAVSKRIFT


Jag skulle skapat symfonier, uppfyllda av storm, lidelse, kärlek

och längtan,

jag skulle diktat höga gestalter, resande sig upp i en guldklar

rymd med vida bröst och tunga sköna huvuden,

jag skulle målat livets frodighet och färg och skönhet, allt som

är av mullen och blodet,

jag skulle skapat och givit uttryck åt min ande;

men jag var dömd att kasta bort mina dagar och mina krafter i

kampen för brödet och tillvaron,

jag kom att binda mig vid en kvinna och få barn med henne och

inträda i otaliga förpliktelser till livet,

jag fjättrades vid vardagen och de små omsorgerna och det

grova tunga arbetet,

och ibland förnam jag rikedomen som slumrade inom mig och

kände bitterhet över mitt liv.



Och nu när allt är förbi frågar jag: Har mitt liv haft någon

mening, någon betydelse utöver sig självt, utöver min kropps

slit och mina fängslade tankars vanmäktiga fladder?

Är det mycket nog bara att ha levat och varit en av dropparna i

havet?








STEN

Vi är sten.



Vi känner inte

när kärleken rör vid oss,

när kärleken smeker våra stenlemmar,

bara anar det svagt

såsom skedde det långt borta.



Vi kan inte fatta glädjen

som är lätthet,

bara ana den

bortom vår stentyngd.



Vi kan inte heller förstå

de stora fåglarna

som svävar uppöver oss,

inte förstå detta deras lätta svävande

högt över marken

i den tunna sköra luften.



Vi bara ligger och glor

upp i den ljusa himlen,

mot den blanka solen.

Vi fattar intet;

vi har kommit upp ur jorden, mullen,

vi skall åter sjunka ner i den,

vila där fridfullt i vår tyngd:

sten.








DET STÖRSTA


Solen som uppgår och skrider över landet,

regnet som faller och drar susande fram över skogar, berg och

hav,

våren som gör all marken till en avlande gudinna,

sommarens mognad och suset av säd,

höstens stormar och fallande frukt och vissnande gräs,

morgonens dagg och fågelsång och doft av mull,

middagstimmans glöd,

aftonens grånande aska och döende skimmer i fjärran,

nattkylan, vemodet,

mannen som flår marken naken och sår i den moderliga mullen,

kvinnan som tänder elden och bakar brödet, går havande, föder

barn och när dem vid sitt bröst —

allt är det stort och fullt av outtömlig poesi,

och vad är väl våra namn och tankar och skrivtecken inför detta?








SÄD


Tät som en skog står den mognande säden,

strå invid strå,

mjukt böjande sig under axens tyngd,

doftande sött och mättsamt

som nytt och ångande bröd.



Den mognande säden är ett gyllene hav,

böljande, böljande för vinden,

sköljande uppåt de gröna stränderna.



Två barn

med sädesblonda huvuden, blåklintsblå ögon,

vadar hand i hand ut i sädeshavet

och dess böljor slår igen över dem.




I det gyllene djupet sitter de drömmande,

lyckligt försjunkna i suset och svallet,

levande mitt i sitt livs friska morgon.



Ung bonde kommer och tar ett ax i handen,

plockar några korn i munnen, tuggar på dem och tänker:

Säden är mogen.

Drömmande ser han ut över sädeshavet

som fyller hans sinne med sitt ljusa svall,

böljande bort mot framtidens horisont;

och han minns höstdagar

(dagar bronsfärgade av sol och dis)

då han plöjde och sådde och säd rann genom hans händer.








SKÖRD


En lantman med sin kvinna hugger råg sent i augusti.

Han går framåtböjd och svänger lien i famnande vida hugg genom

det strida bosset — ritsch, ritsch! —

byxorna är nedsjunkna, veckrika, och hans ben är som pålar i

ett oroligt vatten;

efter honom kommer kvinnan, böjer kroppen i en mjuk båge,

samlar säden i skötet och binder den samman i kärvar;

bakom henne ligger kärvarna i rad, smärta om livet som unga

jungfrur, gröna i roten, gulmogna i toppen, somliga med ett

rött stänk av en vallmo.



Vid åkerrenen stryker mannen sin lie, brynet klingar svagt mot

stålet;

han tar drickskruset som står i skuggan under ett träd, lyfter det

till munnen och dricker med uppvänt solrött ansikte.



Så börjar de en ny skår: mannen svänger lien i vida hugg, kvinnan

böjer kroppen i en mjuk båge och samlar säden i skötet.



Nere i bygden skärrar skördemaskinerna.








MOT HÖSTEN


Nu är mognadens tid, sensommaren, och frostens vita ande börjar

smyga över markerna i gryningen.

Man skördar på åkrarna och bärgar in och logarna fyllas med

säd;

trädgårdarna doftar av mogen frukt och kvinnor går ut i den

blåsiga skymningen och plockar fallfrukt i sina förkläden.




Fåren har befriats från sin sommarull av kvinnornas bredkäftiga

saxar,

de känner icke igen varandra och irrar kring ängsligt bräkande.

Fåglarna samlar sig i stora flockar och drar fram över fälten;

det är en stämning av uppbrott och avsked, vemod inför något

som är borta och förbi.



I gräset som redan doftar död och mull sjunger syrsorna sin

hektiska avskedssång till sommaren;

om kvällen tränger deras ursinniga musik ända in i husen

och barnen går ut för att söka rätt på dem men blir gäckade

beständigt.




Mot natten hukar sig träden svårmodiga under en mullmörk

horisont med en blek sådd av stjärnor.








OKTOBER


Ännu några rönnbärsklasar

hängande röda

under hösthimlen;

ännu ett rostigt stänk

av löv

i de svarta träden.



Dagarna är gulgrå av dimma:

de är lika sjuklingars ansikten.

Andra dagar är dunkelröda

av sol och dis.



Somliga kvällar

är som kringvirade med gråa drypande trasor:

höstdimman.




Andra kvällar är kyligt gröna

med vita hårda vägar

som ekar under vandrarnas fötter.



Efter regndagar

ligger fälten med strimmor och flikar av vatten

blänkande likt skärvor av glas.



Har kvinnorna skördat kålen, morötterna och rödbetorna i

trädgårdarna?

Är rotfruktslanden svarta och färdiga att plöjas?

Är de långa rovstackarna väl överhöljda med halm och jord?

Rotfruktslanden, sädesfälten —

hinner karlarna plöja dem innan frostnätterna begynner?



Bäcken väller fram med mörkt vatten, uppfyllt av höstlöv:

massor av löv som träden vid stränderna fäller i de solglödande

ångande dagarna efter vita köldnätter.



Kvinnor klappar kläder vid bäcken,

röda om händerna av det kalla vattnet;

det ångar ur bryggstugorna

och flickor sjunger visor vid skurbrädena.








OM HAVET


För en är havet ett friskt blåsigt äventyr,

för en annan ett minne som kysser ett hjärtesår;

för en är havet en nyckfull älskarinna,

för en annan den stora modern Ödet som sjunger förtrollande

sånger och i vars famn man en gång får vila för evigt;

och för åter en annan är det bara vardagen, den grå och sträv-

samma, som ger värk i lemmarna och valkar i händerna.



Havet,

säger fiskaren och tänker på alla morgnar då han farit ut

med sin båt och dragit upp sina nät i gryningen och vänt

hem med liten eller stor fångst, tänker på stormar och hårda

väder och kamrater som blivit borta och på sönerna som

skall fortsätta med detta samma liv;

havet, säger han, ger oss allt, vårt dagliga bröd och vår glädje,

våra bekymmer och våra sorger. Det är som livet, på ont

och gott, men vi hänger fast vid det och älskar det ändå:

vi har ju inget annat —




Havet,

säger en ung kvinna och suckar vemodigt; hon tänker på

den gången då mannen som hon älskade for bort och hon

stod på kajen och vinkade tills båten blev borta vid horison-

ten och bara havet låg där, oändligt och brusande, så

likgiltigt för alla människosorger;

havet, viskar hon, är en av vägarna som leder ut och bort och

ifrån varann; men det kan väl också vara vägen hem, vägen

tillbaka —



Havet,

säger poeten,

havet är gammalt men evigt ungt,

det föds ständigt på nytt liksom livet

och varje stund utplånar fårorna i dess ansikte.



Ur havet uppsteg en gång Afrodite med håret vattenglindrande

omkring sig och en slinga av djupens tång om sina länder.



I havets famn vilar män och skepp från öster och väster:

män som sökt äventyr och odödlighet, nya land, rikedom och

kvinnor,

och män som farit på sjön för sitt uppehälle och för ett rus och

en kvinna i hamnen —




Havet skrattar, mumlar, snyftar, nynnar vemodigt, ryter vredgat,

häver sig tungt och slickar uppåt himlens blåa rund;

det smeker och piskar, det ger och tager, det har många lynnen

och många ansikten —



i kväll är det en kvinna som slumrar med sina armar virade kring

stranden, i drömmen sakta smekande klippor och fartyg och

hamnar.








MOT MORGONEN


Hänger en blek måne ännu över trädtopparna?

Susar en nattvind från havet ännu i löven?

Sjunger ännu den gamla romantiska näktergalen?

Sitter de unga ännu under träden och plockar kyssar vid

stjärnfallen?



Ja,

än en stund för månen och vinden och näktergalen och de unga,

än en stund innan gryningen belägger bergen med rödglimmande

koppar,

än en stund innan den nya dagen likt en uppvaknande yngling

står upp från sitt nattläger för att börja forma ut sitt liv.








WHITMAN


Du allas broder,

du man med det stora hjärtat,

du starke vandrare i livets storm.



Du glömde aldrig dessa morgnar från din ungdom

då du var med kamraterna i en båt på havet och fiskade

doften av tång, stämningen över vattnet

med rop mellan båtar

och blå rökstrimmor ur kajutor —

å, detta starka sköna kamratskap mellan män!



Du livets älskare,

för dig var dagarna som svala gröna böljor:

hängiven, vällustfylld

lät du dem skölja över dig, uppbära dig, lyfta dig,

slunga dig framåt —




Morgonvandrare,

du gick genom världen

i en stor oknäppt fladdrande kappa

och efter dig blev en virvlande vind;

du sjöng

och din sång dröjer ännu mellan höjderna, ekar över oceanerna;

dina fotspår står djupa, outplånliga i marken,

visande Vägen,

och ljus blommar ur dem.








ARBETARE I


Som en väldig ocean har ni sköljt bort över jorden

i långa oupphörliga dyningar,

ni arbetare,

ni människor som burit livets börda!



Hur har inte solen flammat över er och svetten runnit över era

lemmar,

hur har inte era händer famlat kring,

era pannor lutats tunga mot redskapen,

era huvuden sjunkit ner som brutna blommor,

hur har inte era lemmar vridits i förtvivlan,

era munnar brustit upp som blödande sår och smärtans

skri runnit över läpparna!




Hur många dagar av arbete, evigheter av oändlig möda,

hur många kvällar med trötthet och stentyngd i lemmarna,

hur många morgnar (grå, med en skrikande röd horisontstrimma)

då ryggarna åter böjdes och de grova händerna fattade

redskapen!

Hur ni brutit mark och bärgat skördar, format sten och järn,

byggt och skapat,

hur ni ständigt drivits framåt, lämnande bakom er övergivna

städer, tempel, vägar:

monument över er oerhörda möda —



och allt vad livet gav er

var vattnet och brödet, kvinnan och solskenet!



Och ännu, ännu — arbetare! —

bär ni livets börda,

ännu blöder ert kött ur otaliga sår,

ännu är era ögon blinda av sot och mull och svett,

ännu är era tankar som duvna fångar med gul leda i blodet,

ännu spirar er längtan och era drömmar blott som små örter

ur karg mark,

ännu är ni icke

flammor och

storm

och världens vinande piska —



Ännu:

en sovande vulkan;

gyllene städer växande vid dess fot,

städer som skrattar hela natten och dåsar hela dagen —








ARBETARE II


Arbetare,

överallt arbetare:

på höga ställningar byggande, murande, hamrande, svetsande,

nere i jorden grävande, spettande, skovlande,

djupt under marken brytande kol och malm,

genom ödemarker, över träsk, floder, avgrunder byggande vägar

och broar,

skapande i betong och sten —



Arbetare,

formande järn och stål

i fabrikerna och verkstäderna,

framför gjutformar och smältugnar,

böjda över susande svarvar,

smidande vid sjungande städ,

skötande-matande glupska vrålande maskiner med snabba vassa

käftar —




Arbetare, överallt arbetare:

i otaliga slag av jobb runt världen,

i köld som kryper vit över järnet och färgar händer och ansikten

rödvioletta,

i hetta som vältrar glödande vågor över de halvnakna kropparna,

i faror, ständigt lurande och hungrande efter blod och lemmar

och levande kött, spejande kring alla hörn med lystna gap —



Arbetare, överallt arbetare:

böjda, tillbucklade, trasiga,

svärjande, förbannande —

arbetare:

nedtyngda, förtvivlade,

slöa, djuriska,

eller glödande, spanande mot horisonten, fulla av hopp,

kännande sin kraft —



men alla, alla med arbetets guldgloria kring sina mörka

gestalter,

bärande världen på sina skuldror!








ARBETARE III


Om morgonen kommer vi till dagens arbete

och maskinerna stiger fram för våra ögon;

snart rör sig hjulen

och de blanka metalldelarna kryper, krälar, tuggar.

Alla står vi vid maskinerna, män och kvinnor:

våra händer griper om spakar och handtag,

våra kroppar böjas och rätas;

nu är vi ingenting, inte människor,

bara händer som rör sig snabbt, invant,

kroppar som vridas, böjas, rätas —

händer och kroppar i arbetets rytm:

maskiner.



Om morgonen är vi alla något av främlingar för varandra,

förändrade av natten, inte riktigt samma människor som

i går.



En kan ha fått ett nytt leende eller tonfall, en ny blick eller gest;

en annan kan ha fått en finne på hakan: en främmande röd fläck

i det grå ansiktet;

någon kan en dag plötsligt ha börjat blinka med ena ögat;

någon kan ha fått tag i ett nytt ord som snart stiger fram ur hans

mun och säger: jag är inte samma Pettersson som förut —



Men medan dagen går upptages detta nya, blir gemensam näring

för oss alla; och alla växer vi, förändras vi därav.

Trådar slingrar sig mellan oss, osynliga förbindelser: vi är ett

enda väsende.

Någon har mött kärleken en dag och dess blomstersöta doft

omsveper oss alla;

någon har mistat sitt lilla barn och en liten tomhet smyger sig

in i oss alla;

en arbetare får sin hand avsliten i en maskin och den stympade

bloddroppande armen lämnar oss inte;

några strejkande arbetare i ett annat land har blivit nedskjutna

som hundar av milisen och samma röda våg av förbittring

och upprorsvilja böljar genom oss alla —



Så strömmar livet igenom oss medan dagen går och vi står vid

maskinerna, rörande händer och kroppar i arbetets rytm.

Men då kvällen kommer grips var och en av något som är bortom

denna dag, bortom arbetet i denna fabrik;



vi spridas ut åt alla håll, trådarna mellan oss blir tunnare och

svagare, förbindelsen nära nog upphör.

Vi kommer in i andra av livets cirklar, eller vi blir ensamma

världar som blott anar och skymtar andra världar långt

borta —



Om kvällen sås vi ut som säd över vida fält,

om morgonen börjar vi susa och vaja sida vid sida

och om dagen böjas vi av samma vind —








ARBETARE IV


Varje morgon då vattnen färgas röda av gryningen

kommer vi till fabrikerna,

vi:

tusentals händer

som starka säkra griper om arbetet

(händer varur den nya dagen blommar).

Snart dunkar arbetets pulsar

och livet födes ur maskinernas outtröttliga sköten.



Här:

inga sjungande fåglar, inga susande träd.

Men sjung! hjul och valsar och snabbt löpande remmar,

susa, nynna drömfyllda visor, maskiner, dynamoer, motorer

(visor av stål,

visor fulla av framtid)!

Fabriksvissla, låt ditt skri slå mot skyn som en röd flamma!


*




Bland fabriker och maskiner lever vi, formas vi;

fabriker, maskiner får själ av vår själ, av dagarnas långa arbets-

timmar, av våra tankar och drömmar, vår sorg och glädje,

blir kamrater,

blir hängivna älskarinnor som sjunger av lust när de

känner vår kraft,

blickar förälskat på oss, skrattar mot oss och vrider sig

lockande —



Å, vår är arbetets glädje, skapandets fröjd, gemenskapens styrka!

Våra drömmar bäras av arbetets rytmer, väldiga som järnbroarnas

bågar.

*



Vi känner arbetet:

vi män som turas om att skövla kol under pannorna dygnet om,

tungt svart kol som ligger i blänkande högar;

skoveln biter sig in i högen med sitt blanka vassa blad

och vi matar eldstadens glödande gap oupphörligt;

det susar i manometrarna, en blå nål skälver, stiger på en

graderad skala,

arbetets pulsar dunkar snabbare, hårdare — rytmen ökar

i hastighet — dånet blir mäktigare:

en väldig brusande psalm i den nya tidens tempel.



Vi, männen, är snabba starka maskiner,

svetten bryter ut i droppar på våra ansikten och lemmar

(droppar liksom på de heta rören och ångpannorna)

och arbetets sjungande jublande ton skälver genom oss —



Å,

låt arbetet bli en lidelse, en passion, en skapelseakt,

en vällust och en fröjd,

låt kvällen komma med trötthet, ljuvlig vila, blått ljus, skratt,

fladdrande ord, nynnande kvinnor

medan rytmen av dagens arbete ännu böljar som en

dyning genom våra kroppar och sinnen.



Gå starka, stolta, sotiga,

beklaga dem som är svagare och mindre stolta och sotiga än vi,

beklaga dem som inte känner arbetet, dagsverket, kvällen,

kropparnas rytm och musklernas glädje,

beklaga dem som trötta läppjar livets bägare och bara har

nötta ord att möta de rosiga dagarna med!


*



Vi:

arbetare,

utan gudar, själva gudar och skapare!

hedningar med trotsigt raka nackar och ansiktena vända mot

solen!



kantiga, gripande in i livet som kugghjul,

levande öppet, naket,

sönderbrytande former och vanor,

låtande livet överflöda och växa fritt —



Omättligt är vårt livsbegär, vår hunger efter liv och dagar,

efter människomassor, städer, vimmel och sorl, efter an-

sikten, själar, tankar, ord, ting, maskiner, arbete —



vi bär den hunger varur framtiden skall uppstå!








HANDLINGENS STUND


Krig!

Upprop, kungörelser anslagna på väggar och plank,

gatorna och torgen fullpackade med folk,

dovt dunkande trummor, militärmusik som kastar gälla mäs-

singstoner bort över gatorna,

marscherande soldatavdelningar;

tidningar utkommer med ständigt nya extranummer (försäljarna

tar mot betalningen i sina hattar);

parkernas gräsmattor (som annars inte får beträdas) trampas

ner,

zigenarkäringarna får sälja slut sina ballonger och blomsterbuti-

kerna töms;

husens balkonger bågnar av människor,

kvinnor lutar sig ut genom fönsterna (upplöst hår flyter i

bronsgyllene floder neråt kinder som glänser flamröda),



kvinnohänder kastar ner blommor — öser ut blommor — ett

regn av blommor över gatan, över soldatflockarna som

marscherar;

trummorna dunkar, dunkar,

alla munnar skriker, eller hesa ljud bryter fram över läpparna,

och ögonen är som vita kulor av glas;

i gathörnen, på torgen, på husens balkonger stiger män fram

och talar:

— tappra söner — för fäderneslandet —

— för vår urgamla frihet — stolta traditioner —

— ärorika fana — våra hem och kvinnor och barn —

— kamp — krig! — seger — fäderneslandet —

Samma fraser tuggas om och om igen av klapprande munnar

(munnar som inte kan upphöra att forma ord) —

fosterlandet — hemmen, kvinnorna, barnen!

Dagen blir ett rus, en fest; alla portar är öppna och om kvällen

brinner alla lampor;

kaféerna, krogarna, restaurangerna är fullpackade med folk,

en sprattlande skrikande röra,

glasen drickas ur och krossas, kvinnorna glider ur famn i famn,

blusarnas trasor slitas undan, de rosiga brösten blottas:

hustrur, unga flickor, oskulder och prostituerade om vart-

annat;

hjältarna firas, allt åt hjältarna! de härliga tappra männen som

skall till fronten, som skall värna fäderneslandet, äran, fanan,

hemmen, kvinnorna, barnen — Leve kriget!



Då,

kamrater!

är handlingens stund inne!

Kyla i era huvuden,

kraft i era kroppar,

vapen i era händer,

morgondagen i era hjärtan!

Låt de långa tunga tågen vänta på stationerna

(tågen som skall föra er till fronten, till kriget, till döden med

högsta fart) —

fronten är här, kriget här!

Låt den sjudande staden bli framtidens smältdegel!






Kom, ni arbetare från fabrikerna, från kanonverkstäderna,

ammunitions- och giftgasfabrikerna,

kom, ni arbetare från fälten, från skogarna, från gruvorna, från

hamnarna,

kom, ni alla människor från städerna, gatorna, gränderna,

samhällena, byarna —

kom

och minns allt!



Slut upp, massor!

storma fram, vräk undan alla hinder

likt ett framvältrande hav,

spola bort det allt —



Och sedan:

forma framtidens ansikte ur livets lera!






[image: lund01_naketl01_001.png]



















          

        nav.xhtml
		Titelsida

		Fabriksstaden

		Vårstycke

		Interiör

		Trappan

		Fabriksflickans morgon

		Busshållplats

		Kontorsflickor

		Gatans kvinnor

		Impression

		Trottoarerna är oändliga

		Kvinna

		Famn

		Dina ögon

		Dag

		En flicka

		Sentimentalt

		Gosse

		Skygg Eros

		Olivia i byn

		Ett liv

		Gravskrift

		Sten

		Det största

		Säd

		Skörd

		Mot hösten

		Oktober

		Om havet

		Mot morgonen

		Whitman

		Arbetare I (Som en väldig ocean har ni sköljt bort över jorden)

		Arbetare II (Arbetare, överallt arbetare)

		Arbetare III (Om morgonen kommer vi till dagens arbete)

		Arbetare IV (Varje morgon då vattnen färgas röda av gryningen)

		Handlingens stund





cover.png
ARTUR
LUNDKVIST

Naket

l1v





lund01_naketl01_001.png





littb-logga.png
Litteraturbanken





